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看
了
由
國
立
編
譯
舘
針
對
海
外
發
行
而
主
編
的
「
中
圀
語
文
」
(
共
+
1
1
~
)之
後
,
不
免
有
許
多

意
見
，
雖
然
是
一
得
之
愚
，
也
許
可
以
提
出
來
供
主
編
者
的
參
考
。
由
於
篇
幅
的
限

制
，
我
只
大
略
地
、

原
則
性
地
提
一
點
個
人
的
看
法
，
不
進
入
細
節
討
論
。

我
的
意
見
可
分
爲
兩
個
方
面
：
一
是
形
式
方
面
的
；

一
是
內
容
方
面
的
。

先
談
形
式
方
面
的
問
題
吧

一
、
中
文
後
面
附
外
文
的
問
題
：
本
國
文
字
，
在
原
則
上
應
該
是
完
全
可
以
表
達
意
思
的
。
逢
有
外

來
語
，
就
譯
成
本
國
語
，
成
爲
本
國
語
的
一
部
份
，
往
往
到
了
後
來

，

一
般
人
忘
了
它
是
外
來
語
，

這
樣

子
就
煨
富
了
自
己
的
語
言
。
國
立
編
評
舘
的
工
作
之
一
，
我
想
就
是
把
譯
文
規
範
化
，
使
本
國
文
中
的
外

的

--

對

海
外
敖
學
訊
本

點
意
見
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來
語
一
律
化
，
減
少
其
混
淆
。
在
本
國
語
後
面
附
外
文
，
是
不
得
已
的
下
策
。
一
般
祗
有
在
外
來
語
未
有

確
定
譯
文
時
才
附
外
文
。
國
立
編
譯
舘
代
表
國
家
，
尤
其
應
該
避
免
在
其
出
版
品
內
中
文
後
面
附
外
文
，

這
是
立
場
問
題
。
但
是
本
書
的
序
文
裏
竟
有
許
多
完
全
不
必
要
的
外
文
附
在
中
文
後
面
。
尤
其
是
該
序
文

整
篇
已
譯
英
文
，
附
加
外
文
更
成
爲
蛇
足
，

可
以
說
完
全
沒
有
顧
到
國
家
的
立
場
。
比
如
說
任
何
中
國
人

都
懂
得
中
文

「
問
答
」
、
「
註
釋
」
、

「
寫
中
國
宇
」
，
等
等
是
什
麼
意
思
，
而
編
者
却
在
這
些
中
文
後

面
附
上
英
文
，
令
人
覺
得
不
可
思
議
。

二
、
中
文
語
法
解
釋
的
問
題
：

每
一
種
語
文
都
有
其
內
在
的
規
律
。
把
這
些
規
律
找
出
來
，
就
是
語

法
。
而
每
一
種
語
文
的
內
在
規
律
都
有
其
獨
特
性
，
是
自
成

一
個
系
統
的
。
但
本
書
的
編
者
却
處
處
用
英

文
語
法
的
規
律
來
解
釋
中
文
語
法
的
規
律
。
這
種
違
反
自
然
的
方
式
自
然
會
導
致
許
多
牽
強
、
甚
至
錯
誤

的
結
論
。
在
這
一
點
上
，
問
題
特
別
多
，
令
人
懷
疑
，
編
者
是
否
了
解
中
文
語
法
，
甚
至
是
菡
本
的
語
法

常
識
？

爲
了
說
明
清
楚
起
見
，

擧
幾
個
明
顯
的
煎
例
：

「
中
文
的
詞
性
亦
分
爲
名
詞
、
代
名
詞
、
動
詞
、
副
詞
等
等
，
與
英
文
大
致
相
同
。
但
同
樣
的

一
字
，
在
中
文
與
英
文
中
之
詞
性
分
類
未
必
全
同
，

譬
如
英
文
之

A
l
lare 

w
e
l
l
一
句
中
的
A

L
L

一
字
，．
可
作
爲
名
詞
，
亦
可
作
爲
形
容
詞
用
，
然
而
在
中
文
中
，
此
處
僅
可
作
爲
副
詞
用
，
…

…
」

(
初
級
，
上
冊
第
七
十
五
頁
)

這
一
段
註
釋
不
僅
不
清
楚
，
而
且
缺
乏
基
本
語
法
常
識
。
拿
英
文
的
A
L
L

來
代
替
了

「
都
」
字
，

然
後
說

「
都
」
這
個
字
別
有
詞
性
。
這
是
不
可
思
議
的
。
除
了
根
本
無
法
解
釋
中
文
「
都
」
的
規
律
外
，

更
製
造
了
混
淆
，
使
人
失
笑
。
「

A

I
`
L」
和
「
都
」
根
本
不
是
同
樣
的
一
字
。

中
文
的
代
名
詞
與
英
文
的
代
名
詞
功
用
相
同
，
凡
可
使
用
代
名
詞
之
處
，
亦
可
用
名
詞
代
替
之
。
(

同
上
，
第
七
十
六
頁
)
中
文
代
名
詞
與
英
文
的
代
名
詞
的
功
用
是
大
大
的
不
同
的
。
這
是
很
明
顯
的
事
情
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，
卽
使
不
是
語
法
家
也
可
以
感
既
到
的
。
英
文
中
的
女
性
單
數
第
三
人
稱
代
名
詞

S
H
E

，
可
指
稱
國
家

丶

螞
蟻
等
等
。
在
中
文
裏

，
大
部
份
的
名
詞
必
須
靄
複
，
不
能
用
代
名
詞

，
否
則
便
成
了
惡
劣
西
化
語
了

。
上
面
引
文
的
第
二
句
也
是
站
不
住
脾
的
。
比
如
說
英
文

I
tis 

r
a
i
n
i
n
g
裏
的
代
名
詞
就
是
不
能
用

名
詞
代
替
的
。

一
個
名
詞
在
另
外
一
個
名
詞
之
前
，
前
者
可
以
作
爲
後
者
的
修
飾
詞
用
，
英
文
中
亦
有
這
種
用
法
，

不
過
使
用
的
範
圍
不
若
中
文
的
嚴
泛
，
譬
如
英
文
中
的
＾
C^
o
u
n
t
r
y

store

" 
"
City 

S
t
r
e
e
t
"
和
中

文
中
的
「
中
國
人
」
「
英
國
人
」
，
都
是
這
樣
一
類
的
用
法
°
(
同
上
第
七
十
六
頁
)

引
文
中
的

C
o
u
n
t
r
y
和

C
i
t
y兩
個
字
其
寶
都
是
形
容
詞
，
在
英
文
中
有
複
合
名
詞
，
一
般
是
兩

個
字
中
加
－
短
橫
或
者
乾
脆
合
成
一
字
。
中
文
「
中
國
人
」
「
英
國
人
」
中
的
「
中
國
」
及
「
英
國
」
也

都
是
形
容
詞
，
都
是
形
容
「
人
」
字
。
美
國
的
種
族
歧
視
者
說

C
h
i
n
am
a
n

時
，
在
語
法
上
也
應
視

C
h
i
n
a爲
m
a
n

的
形
容
詞
；
這
是

一
個
非
常
特
殊
的
用
法
罷
了

「
;
：
英
文
中
的
副
詞
可
以
因
爲
其
所
形
容
字
的
詞
性
的
不
同
而
改
變
其
位
置
，
中
文
則
否
，
副
詞

應
在
其
所
形
容
的
字
之
前
出
現
，
而
不
在
其
後
°
」
(
同
上

，

第
七
十
九
頁
)

這
說
法
也
是
不
周
詳
的
。
例
如
中
文
裏
「
你
吃

多
了
；
他
來
晚
了
．
，請
說
下
去
，
好
極
了
；
賚
得
很

…
…

」
等
等
副
詞
在
後
面
的
例
子
多
得
不
勝
枚
擧
。

類
似
的
問
題
很
多
，
不
擬
一
一
擧
出
。
我
想
，
主
要
的
原
因
是
因
爲
編
者
缺
乏
最
基
本
的
一
般
語
法

觀
念
，
對
漢
語
語
法
又
沒
有
認
識
，
加
上
臺

灣
英
語
勢
力
過
份
汜
濫
，
以
致
編
者
根
本
沒
有
想
到
必
須
站

在
本
國
語
言
的
立
足
點
去
觀
照
中
文
的
內
在
規
律
。
這
樣
，
不
但
在
敎
學
上
產
生
錯
誤
，
立
場
的
喪
失
也

是
令
人
惋
惜
的
。

附
帶
提
一
提
－
音
標的
問
題
。
編
者
說
「
耶
魯
羅
馬
拼
昔
式
爲
歐
美
各
國
普
遍
應
用
」

(
序
文
：
第
六
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頁
)
也
是
不
正
確
的
。
如
本
書
專
供
美
語
國
家
的
人
學
中
文
還
可
以
才
否
則
以
採
用
萬
國
音
標
爲
宜
。
萬

國
音
標
是
一
般
語
言
學
者
所
採
用
的
。

再
談
內
容

內
容
分
「
初
級
中
級
」
和
「
高
級
」
課
本
來
談
。
在
「
初
級
及
中
級
」
課
本
中
，
自
誇
自
讚
的
地
方

太
多
。
諸
如
說
「
中
國
人
多
麼
有
禮
貌
，
文
化
高
，
飯
最
好
吃
。
」
其
賀
最
禮
貌
的
態
度
是
不
說
自
己
最

讒
貌
吧
。
如
一
定
要
表
揚
自
己
，
我
建
議
用
比
較
婉
轉
的
方
式
。

關
於
敎
學
指
引
，
英
文
翻
譯
完
全
不
必
要
。
如
看
不
懂
中
文
敎
學
指
引
，
怎
能
去
敎
！

此
外
在
漢
字
上
有
不
移
劃
一
的
地
力
。
比
如
疑
問
代
名
詞
「
哪
」
，
在
有
的
地
方
寫
作
「
那
」
(
初

級
上
冊
第
一
百
三
十
九
頁
)
'
有
的
地
方
寫
作
「
哪
」
(
同
上
第
二
白
四
十
頁

)
o
在
發
昔
上
也
有
不
劃

一
的
地
方
。
「
哪
」
作
疑
問
代
名
詞
時
，
在
中
級
下
冊
第
十
因
行
注
－
音
是
「
弓
弋
」
。

「
高
級
」
課
本
方
面
，
由
於
牽
涉
到
思
想
性
的
問
題
，
課
文
的
選
擇
也
就
比
較
受
主
觀
條
件
的
左
右

，
我
個
人
的
意
見
很
難
三
言
兩
語
說
得
清
楚
。
個
人
的
印
象
是
覺
得
選
文
內
容
過
於
嚴
肅
，
文
字
不
移
活

潑
。
有
些
選
文
如
孝
經
六
章
，
作
爲
古
典
作
品
是
可
以
選
的
，
但
在
技
術
上
應
該
設
法
平
衡
一
下
。
也
就

是
說
選
些
立
場
比
較
開
明
的
文
字
相
對
應
，
或
者
在
註
釋
上
加
以
解
釋
，
加
以
批
判
。
孝
經
中
的
「
以
孝

事
君
」
「
保
其
祿
位
」
等
等
戳
念
是
不
符
合
三
民
主
義
的
「
民
主
」
思
想
和
「
做
大
事
不
做
大
官
」
的
思

想
的
。
只
選

「
孝
經
」
之
類
文
字
不
選
「
論
衡
」
之
類
的
文
字
，
對
我
國
古
典
資
料
的
豐
富
性
和
多
樣
性

是
一
個
損
害
。

以
上
各
點
，
是
我
個
人
大
略
翻
閱
「
中
國
語
文
」
後
的
意
見
，
不
移
深
入
，
也
不
鴞
全
面
，
可
能
有

錯
誤
和
誤
會
，
只
供
作
以
後
再
版
時
的
一
點
參
考
。
並
希
筌
國
立
編
譯
舘
以
後
出
這
類
書
時
，
委
給
語
法

專
家
及
有
關
專

門
人
才
來
擔
任
編
輯
工
作
。




